
Processor Installation Instructions

Before installing the processor, please consider integration issues found in the installation notes available on
the World Wide Web.

Avant d’effectuer l’installation du processeur, veuillez prendre en compte les indications d'installation 
explicitées dans les notes d'installation disponibles sur le Web

Prima di installare il processore, prendere in considerazione i problemi di integrazione riportati nelle note di
installazione disponibili su World Wide Web.

Vor der Installation des Prozessors sollten die Hinweise zur Integration beachtet werden, die im
Installationshandbuch (im Internet verfügbar) zu finden sind. 

Antes de instalar el procesador, tenga en cuenta las consideraciones de integración que se encuentran en las
notas de instalación disponibles en la World Wide Web.

Antes de instalar o processador, leve em consideração os problemas de integração encontrados nas notas sobre
a instalação, disponíveis na World Wide Web.

http://support.intel.com/support/processors



1. Obtain access to your processor socket by using the documentation provided by your original equipment
manufacturer.

Accédez à la prise du processeur en suivant les instructions données dans la documentation fournie par le
fabricant de votre équipement original.

Per accedere alla presa del processore, consultare la documentazione fornita dal produttore originale 
dell’apparecchio. 

Legen Sie die Fassung des Prozessors frei. Anleitungen dazu finden Sie in der Dokumentation des
Originalgeräteherstellers.

Con la ayuda de la documentación suministrada por el fabricante original del equipo, obtenga acceso al
zócalo del procesador.

Consulte a documentação fornecida pelo fabricante original do equipamento para saber como obter acesso
ao soquete do processador.



2. Find and remove the cooling solution if it prevents you from accessing the processor socket. See the 
documentation provided by the original equipment manufacturer for more information.

Repérez, puis retirez la solution de refroidissement si elle vous empêche d’atteindre la prise du processeur.
Pour obtenir de plus amples informations, référez-vous à la documentation fournie par le fabricant de votre
équipement original.

Individuare e rimuovere la soluzione di raffreddamento qualora impedisca l’accesso alla presa del proces-
sore. Per maggiori informazioni, consultare la documentazione fornita dal produttore originale 
dell’apparecchio.

Sollte die Kühlflüssigkeit den Zugriff zur Fassung des Prozessors verhindern, ist sie zu entfernen. Weitere
Anleitungen finden Sie in der Dokumentation des Originalgeräteherstellers.

Si la solución refrigerante no le permite acceder al zócalo del procesador, sáquela. Para obtener más infor-
mación, consulte la documentación suministrada por el fabricante original del equipo.

Encontre e remova o dispositivo de resfriamento se ele evitar o acesso ao soquete do processador. Consulte
a documentação do fabricante original do equipamento para obter mais informações.



Open (O)Open (O) Locked (L)

    478-pin
micro-FCPGA

To install the processor, use a screwdriver to disengage (open) the socket actuator. 

Pour installer le processeur, désenclenchez (ouvrez) l’actionneur de la prise à l’aide d’un tournevis.

Per installare il processore, staccare (aprire) il dispositivo di azionamento della presa utilizzando un cacciavite. 

Um den Prozessor installieren zu können, muß zuerst mit einem Schraubenzieher die Spannvorrichtung der
Fassung geöffnet werden.

Para instalar el procesador, desactive (abra) el disparador del zócalo con un destornillador.

Para instalar o processador, utilize uma chave de fenda para desengatar (abrir) o atuador do soquete.

3.        Figure A



Pin A1

Using Figure B, place the processor into the socket. Align the processor’s pin A1 with the arrow on the micro-
FCPGA socket. If the processor does not drop completely into the socket, turn the actuator until the processor
drops completely in.

En vous aidant de la figure B, mettez le processeur dans la prise. Placez la broche A1 du processeur dans le
prolongement de la flèche de la prise micro-FCPGA. Si le processeur ne s’enfonce pas complètement dans la
prise, tournez l’actionneur jusqu’à ce que le processeur s’enfonce complètement.

Osservando la figura B, inserire il processore nella presa. Allineare il piedino del processore A1 con la freccia
che si trova sulla presa micro-FCPGA. Se non si riesce ad inserire completamente il processore nella presa,
girare il dispositivo di azionamento sino a quando il processore non viene completamente inserito.  

4.        Figure B

NOTE: For installation only in systems supporting
a Mobile Intel® Pentium® III Processor - M or
Mobile Intel® Celeron™ Processor in a 478-pin
micro-FCPGA package 



Den Prozessor in die Fassung einsetzen wie in Abbildung B veranschaulicht. Dabei sollte der Pin A1 des
Prozessors mit dem auf der Mikro-FCPGA Fassung abgebildeten Pfeil ausgerichtet werden. Läßt sich der
Prozessor nicht ganz in die Fassung einsetzen, die Spannvorrichtung solange drehen, bis der Prozessor sicher
in der Fassung sitzt.

Usando la Figura B como guía, coloque el procesador dentro del zócalo. Alinee el pin A1 del procesador con
la flecha del zócalo del micro-FCPGA. Si el procesador no encaja perfectamente dentro del zócalo, gire el 
disparador hasta que el procesador quede bien colocado.

Consultando a Figura B, coloque o processador no soquete. Alinhe o pino A1 do processador com a seta do
micro-soquete FCPGA. Se o processador não entrar completamente no soquete, gire o atuador até que o 
processador entre completamente.

5. While gently holding the processor down with your finger, secure the processor in the socket by closing the
socket actuator with a screwdriver (see figure A). For updated installation information, see
http://support.intel.com/support/processors

Tout en appuyant doucement sur le processeur avec votre doigt, assurez-vous qu’il est bien en place dans la
prise en fermant l’actionneur de la prise à l’aide d’un tournevis (voir figure A). Pour obtenir des informations
d’installation mises à jour, consultez : http://support.intel.com/support/processors.

Mantenere fermo il processore esercitando una leggera pressione con il dito e nel frattempo fissare il proces-
sore nella presa chiudendo il dispositivo di azionamento della presa con un cacciavite (vedi fig. A). Per infor-
mazioni più aggiornate relative all’installazione, consultare il sito: http://support.intel.com/support Den
Prozessor vorsichtig nach unten gedrückt halten und mit einem Schraubenzieher die Spannvorrichtung der



Fassung festdrehen (siehe Abbildung A). Aktualisierte Informationen zur Installation finden Sie unter:
http://support.intel.com/support/processors.

Sujetando el procesador con un dedo, fije el procesador en el zócalo cerrando el disparador con un destornil-
lador (Figura A). Para obtener información de instalación actualizada, consulte: http://support.intel.com/sup-
port/processors.

Pressione levemente o processador para baixo com o dedo, ao mesmo tempo que afixa o processador no
soquete fechando o atuador com uma chave de fenda (veja a Figura A). Para obter informações atualizadas
sobre instalação, consulte a página: http://support.intel.com/support/processors.

6. Re-attach the cooling system and re-assemble the system per the installation manual provided by the origi-
nal equipment manufacturer. Note: Your system may require special voltage and speed settings. Consult your
original equipment manufacturer’s documentation to determine the correct settings.

Remettez le système de refroidissement en place et rassemblez le système en suivant les instructions données
dans le manuel d’installation fourni par le fabricant de votre équipement original. Remarque : Il se peut que
votre système nécessite des réglages spéciaux de tension et de vitesse. Consultez la documentation fournie par
le fabricant de votre équipement original pour déterminer les réglages corrects.

Fissare nuovamente il sistema di raffreddamento e riassemblare il sistema per l’installazione manuale fornita
dal fornitore dell’apparecchio. Nota: per il sistema in dotazione potrebbe essere necessario utilizzare una ten-
sione speciale e particolari impostazioni di velocità. Per determinare le impostazioni corrette, consultare la doc-
umentazione fornita dal produttore originale dell’apparecchio.



Das Kühlsystem wieder anbringen und gemäß den Anweisungen des vom Originalgerätehersteller mitgeliefer-
ten Installationshandbuchs wieder zusammensetzen. Hinweis: Ihr System erfordert unter Umständen spezielle
Spannungs- und Geschwindigkeitseinstellungen. Angaben zur korrekten Einstellung dieser Größen sind in der
Dokumentation des Originalgeräteherstellers zu finden.

Vuelva a acoplar el sistema refrigerante y a armar el sistema según el manual de instrucciones suministrado por
el fabricante original del equipo. Nota: Es posible que su sistema tenga requisitos de voltaje y velocidad espe-
ciales. Para determinar cuáles son los valores correctos, consulte la documentación suministrada por el fabri-
cante original del equipo.

Recoloque o dispositivo de resfriamento e monte o sistema de acordo com o manual de instalação fornecido
pelo fabricante original do equipamento. Lembre-se: o sistema pode necessitar de ajustes específicos de volt-
agem e velocidade. Consulte a documentação do fabricante original do equipamento para determinar os ajustes
corretos.
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